
`̀̀̀    
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zu¬aMbrxr< iv:[u< zizv[¡ ctuÉuRjm!, 

àsÚvdn< Xyayet! svRiv¹aepzaNtye. 1 

çuklämbara-dharaà viñëuà çaçivarëaà catur-bhujam| 

prasanna-vadanaà dhyäyet sarva-vighnop-açäntaye || 1  

 

Meditate upon all pervading Ganesha, with serene and cheerful appearance 

with hue like that of moon and four arms (four directions) who  minimises 

obstacles (keeps them low)  and bestows peace.  

    

v³tu{f mhakay sUyRkaeiqsmàÉ,v³tu{f mhakay sUyRkaeiqsmàÉ,v³tu{f mhakay sUyRkaeiqsmàÉ,v³tu{f mhakay sUyRkaeiqsmàÉ,    

inivR¹< k…é me dev  svRkayeR;u svRda.inivR¹< k…é me dev  svRkayeR;u svRda.inivR¹< k…é me dev  svRkayeR;u svRda.inivR¹< k…é me dev  svRkayeR;u svRda.    

vakratuëòa mahäkäya süryakoöisamaprabha| 

nirvighnaà kuru me deva  sarvakäryeñu sarvadä|| 

 

O! Gaëeça of curved trunk and gigantic body having luster of 

millions of suns, make all my undertakings always without 

obstacles. 

AgjannpÒak¡ gjannmhinRzm!, 

Anekd<t< É´ana< @kdNtmupaSmhe. 2  

 

 



agajänana-padmärkaà gajänana-maharniçam| 

anekadaà-taà bhaktänäm eka-dantam-upäsmahe ||  2 
 

 

We worship Ganeça day and night, one who has an elephant face 

with one tusk, giver of boons to the devotees,  who is the light  on 

the lotus face of Mother Pärvati or brings joy to her.  (As the 

sunshine blossoms the lotus, the face of Ganesha blossoms the face 

of Mother Pärvati or brings joy to her face.    
 

 

 


